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IN TIMES OF GLOBALIZED AND HOMOGENIZED FASHION OFFERS, SELLING LOCAL LABELS IS A WAY TO STAND OUT, MANAGE RISK AND ATTRACT INTERNATIONAL CLIENTS
グローバル化の影響で、どこでも同じファッションアイテムが手に入る時代、地元のブランドを売れば、他より目立ち、リスクを回避し、国際的なクライアントを魅了することができる。

At the last Pitti Uomo, the revamped Gucci Garden museum-cum-store in Florence was the talk of the industry insiders. Everyone praised the venue’s interior, the clever melding of the museum part into the shoppable part, and especially the unique merchandise: many Gucci items sold here can only be purchased in this particular location. These items are doubly status symbols: the customer who wears them shows not only that s/he can afford to buy Gucci but that s/he has been to Florence.
最新のピッティ・ウオモに合わせてリニューアルされた、フィレンツェのGucci Gardenミュージアム兼ストアは業界の話題をさらっていた。インテリアの素晴らしさや、ミュージアムとショッピングエリアを融合した賢いアイデアはもちろん、ユニークな商品展開はとりわけ賞賛の的になった。ここで販売されている多くのグッチのアイテムは、このロケーションでしか購入できないため、ステータスシンボルになることは間違いない。なぜならこれらのアイテムを身につける顧客は、グッチを買う余裕があることだけでなく、フィレンツェに足を運んだことも証明できるからだ。

Gucci Garden is like a high-end souvenir store: people go there not only to buy into the brand’s universe but also to purchase a memento of their trip. Other fashion retailers have been adopting a similar approach, too, and introducing items the customer would be hard pressed to find elsewhere in the world. 
Gucci Gardenは、ハイエンドのお土産屋さんのようなものだと言えよう。ここを訪れる人は、ブランドの世界だけでなく旅の思い出を購入しているのだ。ほかのファッションリテーラーにも、似たようなアプローチを採用し、世界中を探しても見つからないようなアイテムを提供しているところがある。

Last year, Moscow’s GUM department store, located in a historic building on the Red Square, launched a pop-up area called Section featuring only Russian designers. Situated opposite a Louis Vuitton boutique, it carries a variety of local names, including well-known luxury brands such as Chapurin, streetwear labels such as Dva Myacha and objects by Heart of Moscow, as well as books on Moscow’s modernist architecture. Due its location and a decidedly Russian but by no means pastiche aesthetic, the store caters both to international visitors who want a piece of Russia and to fashionable Muscovites.
モスクワの赤の広場の歴史的な建築に位置するグム百貨店は、ロシアのデザイナーだけに捧げるSectionというポップアップコーナーを昨年スタートした。ルイ・ヴィトンのブティックの向かいに位置し、Chapurinのような有名なラグジュアリーブランドやデュバ・ミーシャのようなストリートウェアブランド、Heart of Moscowのオブジェ、モスクワのモダン建築に関する書籍など、さまざまな地元の才能を取り扱っている。ロケーション柄、ロシアに特化した内容だが、決して何かの物真似ではなく、このショップにはロシアのものがほしい海外の顧客と流行に敏感なモスクワの人々の両方が訪れている。

In China, too, retailers are growing keen on homegrown talent. A few months ago, the department store company Bailian Group opened The Balancing, a multilabel store in Shanghai that stocks avant-garde Chinese designers such as Sankuanz and Angus Chiang next to international brands such as Walter Van Beirendonck. More established retailers, such as Lane Crawford, now feature local labels, too. This helps Chinese stores to increase margins because of lower taxes, duties and shipping costs, as well to attract an international clientele.
中国でも、地元の才能に対するリテーラーの注目は高まっている。数ヶ月前、百貨店企業のBailianグループがThe Balancingというマルチブランドストアを上海にオープンした。Sankuanzやアンガス ジャンといったアバンギャルドな中国人デザイナーの隣に、ウォルター・ヴァン・ベイレンドンクのような国際的なブランドをディスプレーしている。レーン クロフォードのような、さらに成熟したリテーラーも地元のブランドに焦点を当てている。この動きは、関税などの税金と輸送費を押さえられるため、中国のショップの利益を増やすだけでなく、海外の顧客を魅了できる効果がある。

In an era when stores around the world sell the same brand mix competition is stiff: retailers feel pressured to start price reductions no later than their competitors as the customers can buy the same products everywhere. But unique local items can be sold at a full price throughout the year, as they are not available anywhere else. Working with local labels can also make the process of stock swaps and reorders easier, reducing the retailer’s risk. Besides, it is easier to establish trust and negotiate special conditions, such as sale-or-return, with an emerging local label. Finally, adding local names into the brand mix helps stores to create a sense of place – a great cultural value in an increasingly digital and globalized world. 
世界中のショップが同じブランドの組み合わせを取り扱う今の時代、競争はかなり激化している。顧客が同じ商品をどこでも購入できるため、リテーラーは競合相手よりも早く値引きをしなくてはならないというプレッシャーを感じている。しかし、ユニークなローカルアイテムなら、他の土地で手に入らないため、年間を通して正規の価格で販売が可能だ。地元のブランドと協力すれば、在庫の交換や再注文のプロセスを簡素化でき、リテーラーのリスクを減らすこともできる。さらに、地元の新進ブランドとならば、信頼関係の構築や委託販売のような特別な取引条件の交渉もより簡単にすすめられるだろう。最後に、地元の名前がブランドの組み合わせに加われば、その店に独自の特徴を持たせることに繋がり、デジタル化とグローバル化が進む世界で、素晴らしい文化的価値を生み出すことができるのだ。
